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Este es Tony Chu.Tony Chu es cibópata.Eso significa que puede mor-der una naranja y sentir en la cabeza en qué árbol creció, qué pesticidas se utilizaron al cultivarla y cuándo se recogió.O que puede comer-se un trozo de beicon y ver algo comple-tamente diferente.Tony Chu casi siempre tiene hambre, pero casi nunca come. He aquí el porqué.
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Portada del Número 21Portada del Número 21
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Lunes.Un día magnífico.
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Un día magnífico, magnífico.Un día magnífico, magnífico, magnífico, magnífico.Un día genial enormemente magnífico, maravioso, estupendo y absolutamente fantabuloso.  Está despedido. 
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Retrocedamos un poquito.Esto... Disculpa.Estás sentado en mi mesa. Aceite de soja, glicerol, gluten de trigo, pirofosfato de sodio... Escucha.  Estás.  Sentado.  En.  Mi.  Mesa. No, agente Chu. El agente especial Vrhes está sentado en su mesa. Nuestro nuevo recluta. El mejor y más excepcional.Mientras que usted... agente Chu...Usted...Y aquí encaja lo de “despedido”.
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¿Qué quiere decir con “despedido”?Bueno, trasladado, si quiere ponerse pejiguero. Pero se va de mi oficina, se va de mi vida, se va.  Y por lo que a mí respecta, y a la FDA, eso solo significa una cosa. Está despedido. Por la mañana se presentará a la división municipal de tráfico. ¿¡¿Tráfico?!?  M-h. Y ahora seguridad le escoltará hasta la salida. ¡Hasta la vista! Sayonara!  Au revoir!Auf wiedersehen!
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Tú también, bicho raro.Te largas. Oiga, un momento. Quizá tengamos que tran-quilizarnos, pensar las cosas con calma.  Usted y yo, durante un tiempo tuvimos algo genial, ¿a que sí? ¿Quizá podamos aclarar este embroo? ¿Mientras comemos? Los papeles de tu traslado. Largo.  Espereun-momento. ¿¡Dónde me traslada!?
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Martes.···Con este uniforme parezco un memo. Tonterías. Tienes un aspecto muy... Muy... Um...Bueno, trata de pasar un buen día de todas formas.  
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Tony Chu es cibópata. Eso significa que puede darle un mordisco a un tomate, y notar en su cabeza en qué tomatera creció, qué pesticidas se utilizaron durante el cultivo y cuándo fue recolectado. O puede darle un mordisco a un trozo de ternera y ver algo completa-mente diferente.  Su anterior jefe, Mike Aleb, odiaba perentoria e intensamente a Tony...  ...Y trabajó sin descanso para destituirlo de su puesto como agente especial de la FDA.  Este es el teniente Marsha Meo. El nuevo jefe de Tony.  ¡¡¡Bienvenido!!!Y tiene una opinión considerablemente diferente sobre Tony.  Aquí tenemos A tony Chu.Es el primer día de Tony Chu como agente de la ley en la división munici-pal de tráfico de la policía, una de las agencias de orden público menos relevantes del mundo. Y esta es la razón por la que ha sido trasladado:
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Soy el teniente Meo. Es un enorme placer conocerlo.Estamos muy, pero que muy honrados de tenerle aquí, agente especial Chu.Supongo que ahora es solo agente Chu. ¡Psch! Agente especial una vez, agente especial siempre.   ¡Prestadme atención todos, por favor! Es él. Eeh, el tipo del que os he estado hablando. Anthony Chu.  Er, con “Tony” bastará. Ha trabajado para la FDA. Ha trabajado con el USDA. Con la NASA. Un auténtico héroe, de la cabeza a los pies. Antes de eso pasó incluso una temporada en la brigada antivicio.Y ahora está con no-sotros.  Y yo, personalmente, no podría estar más contento.
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En el trabajo.
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 Supongo que sabíais que no se puede aparcar delante de una boca de incendios, ¿verdad?Oh, tío.Escuchad, dejaría que os marcharais con una amonestación...  ...Pero estoy bastante seguro de que no sois lo bastante mayores para tener esa cerveza, así que voy a tener que confis-carla... Oye, yo te conozco... ¿...No eres ese tipo de la FDA? ¿Qué ha pasado, te han degradado a sirvienta de parquímetros, o qué?  ¡Ja! ¡Bonita falda escocesa! ¿No te ha dicho nadie que con ese uniforme pareces un memo?  ¡Ja, ja, ja! Ya está, iba a dejaros marchar con unaamonestación.Esperad un segundo... Tengo que responder. 
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 Soy Rosemary, Tony. Olive ha desaparecido. No iba a amarte porque sé que no está contigo.  Pero no ha vuelto a casa desde el jueves pasado, y estoy empezando a preocuparme.  No ha ido a la universidad y ninguno de sus amigos la ha visto. Olive ya lo ha hecho antes, Rosemary... ¡repetidas veces! He hecho unas amadas. A todos sus amigos. A sus familias. No la ha visto nadie. Nadie sabe dónde está.  Tú tienes todos esos recursos de la FDA. Tienes que uti-lizarlos y encon-trarla, Tony. Esto... Sobre mi trabajo en la FDA.  Ha habido un par de cambios.No necesito esta clase de estrés en mi vida, hermanito. Estamos hablando de tu hija.De tu responsabilidad.Escucha, Rose, husmearé por ahí, a ver qué puedo averiguar......Pero estoy convencido de que no hay nada por lo que preocuparse.¿Tony? ¿Pero qué cojo-nes?
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¿Qué demonios ha pasado aquí?
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No estoy muy seguro.Condenadamente feo, eso sí.Pero los agentes de uniforme egaron a la escena cuando todo había terminado.  Es igual... ¿Qué haces?  ...Creo que lo tengo todo controlado.  
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¿Y desde aquí salió el coche que utilizaron para huir?Eso crmos.Cuando egamos hacía mucho que se ha-bían largado.  ¿Está lamiendo aceite para motores? Tío, esos tipos de la división de tráfico se toman en serio sus asuntos. Sí, yo me encargo de esto. 


[image: background image]
[image: background image]
[image: background image]
 Pronto, en un escondite en un almacén al otro lado de la ciudad.¿Cuánto?No soy matemático, pero yo diría que esto califica como una tonelada métrica de mierda.  ¿Qué dem...? ¿Quién es? Agente Chu de tráfico, señor. Aquí fuera hay una motocicleta mal aparcada. ¿Es suya? 
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No es más que un guarda de tráfico chismoso. No sabe nada. Tranquilo. Cuéntale algún roo.   Síguele la coiente... y luego te desha-ces de él.   Lo siento, agente, no sé nada de una moto mal aparcada.  Ya, yo tampoco.   Tirad las armas.  
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...Estáis aestados. 
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Fin de turno.Ahí está... ¡Nuestro héroe victorioso!  Sabía que lo iba a hacer magníficamente aquí, agente especial Chu. ¡Lo sabía!  ¡Tres huas por nuestro agente especial, nuestro superagente especial, Anthony Chu! 
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Por la tarde. ¿Y?¿Cómo ha ido el día? No... ...Ha ido mal... De hecho ha estado... ¿bien? No puedo crrlo... ...Pero me parece que quizá pueda egar a gustarme este trabajo.  
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Miércoles. Fin de Major League Chew: capítulo I. 
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Portada A del número 22 Portada A del número 22 
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Portada B del número 22 Portada B del número 22 
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 Prólogo.Más tarde, ese mismo día.Déjame adivinar: La pequeña muchachita Chu no está colaborando demasiado, ¿a que no? 
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Tu evaluación no es completamente incoecta, Caesar.La señorita Chu es una niña muy obstinada. Una niña muy testaruda. Pero con la que espero estar comunicándome por fin.  Srta. Chu, me disculpo de nuevo por lo... poco convencionales y, sin duda, desagradables medios utilizados para presentarnos. Pero ambos sabemos que no me habría acompañado por voluntad propia.  Y le aseguro que, a la larga, y a pesar de que parezca lo contrario, esto es por su propio bien.  Y en su beneficio. Sé que serás extraordinaria, querida...  ...Y que puedo ayudarte a alcanzar todo el potencial que muestras... ...Pero tienes que permitir que lo haga.Aede a mi oferta de tutelaje... ...Y me esforzaré para conferirte completamente la acumulación de mis muchos años de experiencia, cono-cimientos y sabiduría.Pero para hacerlo, primero debo averiguar con exactitud de qué eres capaz... ...Y los límites de tu talento. Es un trato muy sencio. Tú comes.Ves.Compartes. Y yo instruyo.
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olive Chu hA sido seCuestrAdA. Cayó en una emboscada, fue noqueada, evada hasta un lugar remoto y atada firmemente. Su captor pretende alimentarla con un menú que él mismo ha elegido, para averiguar qué puede ver Olive y así aprender cosas de ea. El padre de Olive, Tony, es un cibópata, puede recibir impresiones psíquicas de las cosas que ingiere. El captor de Olive, Mason Savoy, también es un cibópata... ...Así como el otrora socio y mentor de su padre. Una asociación que no terminó bien... Eso complicó una tarea ya bastante complicada... ...Descubrir la verdad que se escondía tras la mortífera gripe aviar que mató a miones de personas a lo ancho del globo y que tuvo como resultado la prohibición del consumo de aves de coal. Y que recientemente se complicó aún más con unos acontecimien-tos atmosféricos inexplicables. Y que evaron a Mason Savoy a concluir que aceptar y adiestrar a una pupila podría proporcionarle una ventaja significativa...  ...En contra de aqueos que buscan desbaratar su investigación.  Así que...¿...Tenemos un trato?


[image: background image]
[image: background image]
[image: background image]
No cpera en nada, Caesar. Parece que te iría bien un descanso, Mason. Toma. Te he traído una taza de café. Gracias, Caesar, pero no. Es un poco tarde ya... Deja que lo exprese de otra forma.  Tienes que probar este café. ¿Eh? ¿Qué es esto? Esperaba que tú pudieras decírmelo, granduón. Hm.  Granos recolectados en Orsosi, Costa Rica, toefactado localmente...  Cafetería Jumping Bean, esquina de Oak con la cae 34. Regusto a chocolate negro ecuatoriano.Aromas de canela indonesia. Una pizca de achicoria catalana. Y... Y... ¡¡Malevolencia!!Fin del prólogo.
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 Más tarde, ese mismo día.El caso de los payasos de circo contrabandistas de poos.Agente Valenzano, soy el agente especial Chu. Esto... el agente de tráfico Chu.   ¿Te importaría amarme, por favor?  El misterio de la mascota asesinada. Caesar. Soy Tony. Tony Chu.  Llámame, ¿quieres? 
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El confinamiento en helado amish.Necesito un favor, Caesar. Mi hija, Olive... Ha desaparecido. Golpe de estado en el campamento para gordos. Lamento volver a molestarte, Caesar.  Necesito que tires de algunos hilos por mí, utilizar tus contactos en la FDA.  ¡¡Llámame!! 
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 ...Probablemente no sea nada, mi hermana que se asusta por todo....Pero sé que la base de datos de personas desaparecidas de la FDA es más completa que la que puedo consultar en la división de Tráfico. Mil gracias, Caesar. Llámame cuando tengas oportunidad, gracias.  <suspiro>  No estará utilizando un teléfono de la FDA para realizar amadas personales, ¿verdad? Esto, disculpe, director Aleb. Estaba, uh, revisando los mensajes.   No hay de qué preocuparse. Ha amanecido un nuevo día en la FDA.  Un día genial enormemente magnífico y maravioso.  Es ese puñetero Chu.No deja de amarme porque cr que su hija ha...¿¡Tony Chu!?No más amadas personales. 
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 A trabajar.Trabajo:
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Tengo que disculparme contigo por el último par de días. El trabajo solía ser bastante más tranquilo, para mí, por lo menos, porque Aleb siempre enviaba a Chu y a Colby a las misiones mierdosas. Y ahora eos no están y nosotros cargamos con el muerto. No eres demasiado buen conversador, ¿eh, agente Vorhs?  Vitamina B1, riboflavina, sulfato feoso, niacina, guanilato disódico.   Este caso me da mala espina. ¿Llevas preparada tu arma? SIG P266. Semiautomática. Doble acción. Cartuchos de 9mm. ¿Sabes cómo utilizarla?  ··· <suspiro>Fenomenal.


[image: background image]
[image: background image]
[image: background image]
Bienvenidos al Jumping Bean.  ¿Puedo tomarles nota? Agentes Valenzano y Vorhs. FDA. División de crímenes especiales. Queremos hacerle un par de preguntas.  Claro. ¿Puedo ofrecerles un Lae? ¿Cortesía de la casa? Él se tomará uno. 
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¿Te suena alguno de estos tipos? Um, no. No puedo decir que me suenen. ¿Deberían? Quizá. Uno de eos fue abatido mientras trataba de robar una joyería el otro día.  El otro se descuidó y terminó enroado alrededor de un poste de teléfonos cuando trataba de robar un Lamborghini de un local de coches clásicos. Cielos, eso parece hoible... ¿...Pero qué tiene eso que ver con...? La poli encontró un vaso de café en el coche de uno de los tipos. El otro tipo tenía el cubo de la basura de casa repleto de vasos de café.  La poli supuso que estaba relacionado con la comida, así que nos pasaron el caso a nosotros. H, eso es muy peculiar.Sí, también nos lo parece a no-sotros.Que todos los vasos de café fueran del Jumping Bean es doblemente peculiar. Encontraron otro tras el robo a un banco hace una semana, más o menos. Vaya, recórcho-lis...Ojalá pudiera serles de más ayuda. 
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Aquí tienes, amigo.Disfruta....Granos de café, leche entera, manteca de cacao, lactosa... ...Lecitina, canela, achicoria... 
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El curioso caso del camarero cruel y sus laes letales. Mm-h.¿Y qué hiciste, Caesar...?  ¿...Para eludir esa situación tan desafortunada? 
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¿”Eludir”?  ¿Qué demonios crs que hice, granduón?Le sacudí en la cara a un montón de hijos de su madre... mientras el malo se las piraba. También destrocé mi traje favorito, maldita sea. Resulta que nuestro agente Rain Man no sabe lr... ...O podríamos orar por bastante más que la pérdida de mi mejor traje.  Este café, Caesar... ...No logro una lectura completa... Tan solo fragmentos e imágenes inconexas. Me temo que podemos tener un problema.  Hablando de problemas. Es Chu el que ama. Otra vez.Responde, Caesar.¿Eh?Habla con él.A ver qué sabe. Qué sospecha. Venga.Olive no será un problema.¿Diga?¡Mmﬀ! ¡¡Caesar!!


[image: background image]
[image: background image]
[image: background image]
¡Hola, Tony! Lamento no haberte amado antes, tío. Aleb ha estado mandando mi trasero de un lado a otro desde que os dieron la patada a Colby y a ti. No pasa nada, Caesar. No sé si has escuchado mis mensajes...  ...Pero mi hija Olive no ha pasado por casa desde hace un tiempo y yo...  ¿Tony? (Espera un momento, Caesar.) Eh, habéis aparcado delante de una boca de riego.  Delante de un agente del departamento de aparcamientos.   No podéis aparcar ahí.Es cierto, no nos quedaremos mucho. Oye... ¿Te conozco de algo?De hecho, sí.¿Eh?
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¿Qué ocue, Caesar?No, um, estoy seguro. Se han escuchado unos ruidos raros... y luego me ha colgado.  Escucha, eso del café... Necesito más tiempo, Caesar, y lo ideal serían algunos vasos más.  Como he dicho, las pocas imágenes que logro entrever son deplorablemente incompl... Dádmelo a mí. Dadme. El café. A mí. Dáselo, Caesar.Deja que se lo beba.No.Beber no.
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